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Tachnical and Bibliographie Notas/Notes tacliniquaa at bibliographiquaa

Tha inatituta haa attamptad to obtain tha baat

original copy availabla for fliming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua,

wiiich may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may aignificantiy changa
tha uauai mathod of fiiming, ara chacicad baiow.
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Colourad covara/
Couvartura da coulaur

I I

Covara damagad/
Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or iaminatad/
Couvartura raatauréa at/ou pailiculéa

I I

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

Coiourad mapa/
Cartaa géographiquaa an couiaur

Coiourad inic (i.a. othar than biua or biaclc)/

Encra da couiaur (i.a. autra qua biaua ou noira)

Coiourad piataa and/or iiiuatrationa/

Pianchaa at/ou iiiuatrationa an couiaur

Bound with othar matariai/
Raiié avac d'autraa documanta

Tight binding may cauaa ahadowa or diatortion

aiong intarior margin/
La r9 iiura aarréa paut cauaar da l'ombra ou da la

diatortion la long da la marga intériaura

Blank iaavaa addad during raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibla, thaaa
hava baan omittad from fliming/

Il aa paut qua cartainaa pagaa blanchaa ajoutéaa
iora d'una raataurat'on apparaiaaant dana la taxta,

maia, ioraqua cala était poaaibia. caa pagaa n'ont

paa été filméaa.

Additional commanta:/
Commantairaa auppiémantairaa:

L'Inatitut a microfilmé la malllaur axamplaira
qu'il lui a été poaaibia da aa procurar. Laa détaila

da cat axamplaira qui aont paut-êtra uniquaa du
point da vua bibiiographiqua, qui pauvant modifiar

una imaga raprodulM, ou qui pauvant axigar una
modification dana la méthoda normaia da film^ga

aont indiquéa ci-daaaoua.
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r~| Co!ourad pagaa/
Pagaa da couiaur

Pagaa damagad/
Pagaa andommagéaa

Pagaa raatorad and/oi

Pagaa raatauréaa at/ou palliculéaa

Pagaa diacolourad, atainad or foxai

Pagaa décoloréaa, tachatéaa ou piquf^a

I

—
I

Pagaa damagad/

rri Pagaa raatorad and/or Iaminatad/

[TyK Pagaa diacolourad, atainad or foxad/

Pagaa datachad/
Pagaa détachéaa

|7~l/shovvthrough/
lL^ Tranaparanca

I I

Quailty of print variaa/
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Qualité inégala da l'impraaaion

Includaa auppiamantary matariai/

Comprand du matérial auppiémantaira

Only adition availabla/

Saula édition diaponibla

D Pagaa wholly or partialiy obacurad by arrata

alipa, tiaauaa, atc. hava baan rafilmad to

anaura tlw baat poaaibia imaga/
Laa pagaa totalamant ou partiallamant

obaeurciaa par un fauillet d'arrata, una palura,

atc, ont été filméaa à nouvaau da façon à
obtanir la maiilaura imaga poaaibia.
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Thia itam la fllmad at tha raduction ratio chacicad balow/
Ca documant aat filmé au taux da réduction indiqué ci-daaaoua.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

)L
12X 16X 20X 24X aix 32X



Th« copy filmml h«r« hm b««n rtproducad thanks
to th* gtnaroaity of :

Ubrary of th« Public

Archivas of Canada

L'axamplaira filmé fut raproduit grica à la

générosité da:

La bibliothéqua das Archivas
publiquas du Canada

Tha imagaa appaaring hara ai a tha baat quality

poasibla conaidaring tha condition and iagibility

of tha original copy and in Icaaping with tha
filming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara flimad
baginning with tha front covar and anding on
tha lest paga with a printad or iiiustratad impraa-
sion, or tha bacic covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara flimad baginning on tha
first paga with a printad or iiiustratad impraa-
sion, and anding on tha laat paga with a printad

or iiiustratad impraaaion.

Tha last racordad frama on aach microficha
ahall contain tha symboi ^^> (maaning "CON-
TINUED"), or tha aymboi (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Laa imagas suivantas ont été raprodultaa avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at en
conformité avac las conditions du contrat da
filmagc^.

I.as axampiairas originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commençant
par la pramiar plat at an terminant soit par la

dernière paga qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, aalon le cas. Tous les outres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illi',stration et en terminant par
la dernière paga qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparattra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^> signifie "A SUIVRE", le

symbole y signifie "FIN".

IMaps, plataa, charte, etc., may ba filmed at

différent réduction ratioa. Thosa too large to be
entirely included In one expoaura ara flimad
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom. aa many framas aa
required. The foilowing diagrams iliuatrata the
method:

Les cartes, planchas, tableaux, etc., peuvent être
filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé è partir

da l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut an bas, an prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrant la méthode.
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LttWt Circuiaire à Messieurs les Arckipretres.

Québec, \OAvrU, 181S.

MESSIEURS,

JL OUS ceux qui ont catéchisé dans ce Diocèse depuis 1777«
té sont plaints unanimement du Petit Catéchiame de Qjuébec publié à cette époque.
Il étoit donné comme pouvant suffire à préparer les enfans à la première communion.
Cependant on n'y prouve d'explication ni de l'Oraison Dominicatp, ni du Symbole des
Apôtres. Celle desCommandemens n'y est qu'effleurée ; celle del Sacremens de Péni-
tence et d'Eucharistie peut-être trop diffuse. Des réponses longues et souvent peu
directes^ des questions trop savantes et inutiles s'y font remarquer dans presque tous

les articles^ et chargent sans fruit la mémoire des enfans ; l'expérience prouvant que
la plus part s'attachent aux mots et ne saisissent pas le sens qu'ils expriment^ ie
manière qu'après avoir appris par cœur tout ce Catéchisme^ ils ignorent très souvent
les principes de leur Religion.

Dans le désir d'obvier aux inconvéniens qui résultent de ce défaut de méthode,
nous songeâmes .juelque temps à autoriser une traduction Française du Catéchisme de
Douai ou Doway Catechism au moyen duquel un nombre remarquable de soldats

Irlandais s'étoient, de notre connoissance, préparcs à la première communion avec
une promptitude et une facilité étonnantes, quoique plusieurs d entr'eux ne sussent

pas lire. On nous fit observer qu'un autre catéchisme anglois connu sous le nom de
*4n Abridgement of Christian doctrine^ pourroitêtre introduit avec plus d'avantage que
l'autre, quoique notre expérience nous portât à juger diflfêremment. Nous prîmes
donc le parti de les soumettre tous deux à l'examen de dix prêtres versés dans la

langue Anglaise et d'ailleurs capables de ju^er du mérite de l'un et de l'autre.

—

Leurs opinions nous sont parvenues il y a plusieurs mois. Mais elles se sont trouvé

partagées, excepté que tous ou presque tous avouent qu'il y auroit plusieurs change-
mens a iÎEiire dans celui des deux.que nous adopterions, quelqu'il fût.—Or puisqu'il

faut changer et retoucher, autant vaut-il retoucher et conserver le nOtre, et c'est le

parti Que nous sommes enfin décidés de prendre.

Mais comme personne n'est ^''lus à portée de juger si la disposition d'un Caté-

chisme est^ bonne ou vicieuse, que ceux qui l'enseignent ; nous n'avons rien voulu

changer dans celui-ci avant d'avoir consulté Messieurs les Curés, afin de savoir

d'eux jusqu'à quel point il aura besoin d'être réformé. Vous êtes donc priés

de donner au plutôt communicalion de notre présente circulaire à ceux de vos juris-

dictions respectives, les invitant à examiner soigneusement soit avec vous, soit entr'eux,

soit seuls à seuls, le Petit Catéchisme du Diocèse, à noter par écrit les demandes,
réponses et articles qui ont besoin d'être ajoutés ou supprimés, abrégés ou développés,

et a vous remettre leurs notes avant le 15 Juillet, lesquelles vous voudrez bien nous
transmettre avec les vôtres dans les 10 premiers jours du mois d'Août prochain.

Nous avons préféré la saison présente pour vous adresser cette lettre, parce que
c'est celle, où les catéchismes vont se faire plus fréquemment et où les curés auront

conséquemment plus d'occasions d'observer d'où vient le peu de fruit que les entans

retirent de celui qiTon leur a mis en main jusqu'à ce jour. ^

Je suis bien parfoitement,

MESSIEURS,

Votre très humble et très obéissant serviteurj

^1




